A BEXK:

128gshk4k, ABEIR; R~: 70x105mm

IERRENRI, REHT

premium

product

353

BS31 Bright sound sports wireless speaker

Manual

BS31

I SPEAKER OVERVIEW

BS31

BS31

| ES

BS31

] CN

BS31

I AR

BS31

] uAa

Wireless Speaker Description:

© ® 0 O

1 x5 40 /3 e gl 53 1 puall sasans

Speaker unit: 53MM, 4Q/3Wx1 Unidad de altavoz: 53MM, 4 / 3Wx1 WY : 53MM | 40/3Wx1 : e Luwavic: 53MM, 40/3Wx1
@ sviten Frequency response: 60~18000Hz @ cambiar Respuesta de frecuencia: 60 ~ 18000Hz @ 5% 00Hz i =~ 0 52 18000 ~ 60 o o @ nepenvcas Frequency response: 60~18000Hz
@ Volume+/ Next Wireless specification: V5.0 @ Volumen +/ Siguiente Especificacion inalambrica: V5.0 D EE+ ) Tt Jd/+es @ V50! »mf“J\:";j“}:; @ Tow+/ fani BeaapoTosuii 38'53ok: V5.0
© Volume- / Previous Transmission range: 10m © Volumen- / Anterior Rango de transmisién: 10 m © BBt Bl /- @ RISy Srwg e © Tow-/ Monepea PoGoua incTaks: 10m
© v Transmission frequency: 2.4GHz © v Frecuencia de transmision: 2.4 GHz o v AR MFE @ SRl 2 25 o vre Uecrora: 2.4GHz
Supported Protocol Protocolo admitido: SR sl JsS 55 MiaTpuma: A2DP, AVRCP,HSP, HFP
© Aux A2DP, AVRCP HSP, HFP © Aux A2DP, AVRCP, HSP, HFP © Aux A2DP, AVRCP, HSP. HFP AUX © A2DP « AVRCP « HSP « HFP © Aux Posmip Bupoby: 86x86x44mm
o Product Size: 86x86x44mm O Tamafio del producto: 86 x 86 x 44 mm o EBRY : 86x86x44mm o) g o 0T Hanpyra sapanu: DC 5V
@ Charging voltage: DC 5V @ i Voltaje de carga: DC 5 V @ i #WEM : DC 5V o . ol s @ i Uac sapsppxanHs: 6nA3eKo 2.0roanH
icro Charging time: about 2.0h icro Tiempo de carga: aproximadamente 2,0 h cro FREM : 92.0n g 42Le2.0 s oaddl 2ds wikpo B pexwmi 3siHKa: Binbiue 3roauH
© Leo Call time: above 3h ® Lep Tiempo de llamada: més de 3 h © LeD BIEEM : 3hsL L L@ el 3 54 el 2d, © cBITNOAIOAHN B pesxumi nporpasans: 80% volume 3 rogur
Music time : 80% volume 3 hours Tiempo de musica: 80% volumen 3 horas RN 80% F & 3 el 3 paa 780 iiszsall 285
How to use | Como utilizar | H04A] 5 R | Jexiui S J | Hk KOPUCTYBATUCH |

1. Long press “ O " for 3 seconds, until the LED indicator lights up.
2. Turn on the wireless function on your mobile device.
3. Search and select “HOCO BS31".

1. Pulsacion larga * o ” 3 segundos , hasta que el indicador LED se encienda.
2. Encienda la funcion inalambrica en su dispositivo movil.
3. Buscar y seleccionar “‘HOCO BS31”.
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1. YTpuUmyiite KHOMKY « (')» NPOTArom 3 CeKyHA, NOKU He 3aropuTbCs CB.
iTnogioAHwWit iHgukaTop.

2. YBIMKHITb (pyHKLUiI0 6e3ApOTOBOro 38’53Ky Ha CBOEMY MOGinbHOMY NPUCTPOI.
3. BHaiiaiTe | BUGepiTe «HOCO BS31» .

e Iz £ - o o
o Speaker Controls | Funcion de altavoz | = FEEE | Gaaial) o ga i EnemeHTV KepyBaHHs AMHAMIKOM 1
@ Function Operation Funcién Operacion IhaE BIEHE ke 4k, DyHKLiA Onepalisi
Thank you for purchasing BS31 Bright sound sports wireless speaker! Power On / Power Off Long press [ (I) 1 for 3 seconds Bota / Cierre: Pulsacion larga [ (I) 1 3 segundos B / B Rzl (I) 13% 435l [(')] Ay sk syl bl Al s/ o ALl YBIMKHEHHS! BUMKHEHHS! Hatuctits i yrpumyiite [()] npotarom 3 cekyna
Hope that you will have fun using it! ; -
P Y 9 @ Switch wireless/TFFM mode |  Press [ (I) 1 %3{2%?,&2},0,“%: TEM Prensa [ (!) 1 YRR TF / FMAER, #® 1 (I) 1 [(I)] Alaa TF/FM/ (Sl gn sl i /q_i?smwmﬁwiiempomaom Hatuchits [ (I) 1
Play / Pause press [ (D) 1 ReRioyccion de prensa [ GD) 1 EHEE E34O)! [GD] 4~ il Jas Mporpasarsinay3a Hamuchits [ (D) 1
Volume +/ - Long press [ @ 171 @ 1 for 2 seconds Volumen + /- Pulsacion larga [ @ 171 @ 1 2 segundos EB+/- Rl @ 171 @ 1 2% b2 5 [@] [@] s il bal) A g MyyHicTb + / - HamcH'rrb\yrpryﬁTe[@] / [@l NPOTSrOM 2 CexyHa
Next / Previous Press (D 1/ 1 (@1 Siguiente cancion / Prensa [ 1/ 1] T—#/E—# ZI®1/ 1@ [@V D) == It e Crig. Tpex / Monep. Tpek Harucrite [ 171 (91
Make something you love @ Swich © AUX Answer / Hang Up Press [ () 1 Eﬁg}gg‘a'ﬁgﬁg"dafa/ Prensa [ (D) 1 FEEE /BB A O) (G4 G/ Bianosictu Ha / 3asepumma| Haruckite [ () 1
. Vol + /Next TF - " PR 3 AT B A N N . —
@ Volume + Nex © Rejecting calls Long press [ () 1 for 2 seconds Negarse a llamar Pulsacién larga [ () 1 2 segundos i3 B Q)] 2w 52 52 ()] A i e BipxunuTy Assikok Hatwcnits i yrpauyiirel §1) 1nporsrow 2 ceig
@® Volume - /Previous @ Micro-USB R B o
Re-dialing calls Double press [ G1) 1 Liamar de vuelta Pulse dos veces [ () 1 Fr e (O (O S Joi ke Mepen3soHnTi Mogsiiine Hatuokanns [ G 1
© MFB [Multi-functional button] ® LED
H FCC Caution:
B 531 I RU Bs31 I DE B531 I FR B531 I PL B531 I IT Warnlng I This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
[unamw: 53w, 4 Om /3 BT x 1 Lautsprechereinheit: 53MM, 4Q/3Wx1 Speaker unit: 53MM, 40/3Wx1 ' Glosnik: 53MM, 4Q/3Wx1 Speaker unit: 53MM, 4Q/3Wx1 1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or interference, and (2) this device must accept any interference received,
O suaouarens HacToTHbIi Avanason: 60 ~ 18000 Iy O schater ’ Frequenzgang: 60~18000Hz @ changer Frequency response: 60~18000Hz o Presigeznlk Pasmo przenoszenia: 60~18000Hz @ interutiore Frequency response: 60~18000Hz p p 9 P ’ including interference that may cause undesired operation.
@ rpomkocts +/ flanee CreuvcMKas 6ecnpoBoAHOY ceT: V5.0 @ Lautstérke+ / Weiter Drahtlose Spezifikation: V5.0 @ Volume+ / Suivant Wireless specification: V5.0 @ Glosnosc+ / Dalej Specyfikacja bezprzewodowa: V5.0 @ Volume+ / Avanti Wireless specification: V5.0 high-pressure environment. Anv Changes, or. modifications not exoressly smoroved by the part
© O6vew-/ Mpepbiayumit NanbHocTs nepepayn: 10 M © Lautstarke- / Zuriick Ubertragungsbereich: 10m @ Volume- / Précédent Transmission range: 10m @ Tom-/ Poprzedni Zasigg transmisji: 10m © Volume- / Precedente Transmission range: 10m . Y " 9 . _D Y p’p Y party
O vre Yactora nepepaun: 2,4 My O vrs Ubertragungsfrequenz: 2,4 GHz 0 vrs Transmission frequency: 2.4GHz o vrs Czestotliwosé transmisii: 2,4 GHz o vrs Transmission frequency: 2.4GHz 2. Do not attempt to disassemble the product, or to replace any responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
o ToARepViBaeMi MpOTOKON: o Unterstitztes Protokoll o Supported Protocol: o Obsfugiwany protokot: o Supported Protocol: lectroni s in it equipment.
o S o At I i A L T | O A, | oo o s e Mot Ths sopmor o o st nd o oy i ks
Hanpsoxenvie sapsaku: 5 B NOCTORHHOMO Toka Ladespannung: DC 5V Charging voltage: DC 5V Napiecie fadowania: DC 5 V Charging voltage: DC 5V . , . or ) g g - y
@ Micro Bpens 3apaaku: okono 2,0 4acos @ Mikro Ladezeit: ca. 2.0 @ Micro Charging time: about 2.0h @ Mikro Czas ladowania: okolo 2.0h @ micro Charging time: about 2.0 4D t the batt batt bined batt " limits are designed to provide reasonable protection against harmful
© LED Bpems asoHka: Gonee 3 4acos © LED Anrufzeit: iiber 3h @ LED Call ime: above 3h @ LED Czas rozmowy: powyzej 3h @ LED Call time: above 3h . Do not expose the battery (battery or combined battery) to interference in a residential installation.
Bpewms Myasikw: rpowkocTs 80% 3 aca Musikzeit: 80% Lautstérke 3 Stunden Music time : 80% volume 3 hours Czas muzyki: 80% glosnosci 3 godziny Music time : 80% volume 3 hours excessive heat such as sunlight, fire or similar. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and,
. . . S if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
Kak nonb3oBaTtbcs I Wie benutzt man I Comment utiliser I Jak uzywac I Come usare I harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this

1. fonroe Haxatue “ (!) " Ha 3 ceKyH/, Noka CBETOANOAHBIN.

WHAMKATOP He BKMHYUTCA.

2. BknitounTe hyHKLMI0 6ECNPOBOJHON CBA3M Ha BallleM MOGUNbHOM YCTPOICTBE.
3. Mowuck u BeIGop “HOCO BS31".

DyHKUUN |

1. Driicken Sie 3 Sekunden lang " (I) bis die LED-Anzeige aufleuchtet.
2. Schalten Sie die Wireless-Funktion lhres Mobilgerats ein.
3. Suchen und wéhlen Sie “"HOCO BS31".

Lautsprecherbedienelemente |

1. Appui long “ (') " 3 secondes , jusqu'a ce que le voyant LED s'allume.
2. Activez la fonction sans fil sur votre appareil mobile.
3. Rechercher et sélectionner “HOCO BS31".

Haut-parleurs Fonctionne |

1. Nacisnij dtugo (!) przez 3 sekundy, az zaswieci sie wskaznik LED.
2. Wiacz funkcje bezprzewodowg w urzadzeniu mobilnym.
3. Wyszukaj i wybierz ,HOCO BS31".

Sterowanie gtosnikami |

1. Premere a lungo " (')" per 3 secondi, fino a quando l'indicatore LED non si

accende.

2. Attiva la funzione wireless sul tuo dispositivo mobile.
3. Cerca e seleziona "HOCO BS31".

Controlli degli altoparlanti |

DyHKUMA

Onepauus

Funktion

Operation

Une fonction

Opération

Funkcjonowaé

Operacja

Funzione operazione

BkntoueHue / BoiknioueHne

Donroe Haxatve [ (') 1 3 cexynn

Ein-/ Ausschalten

Driicken Sie 3 Sekunden lang [(')]

Démarrage / Arrét

Appuilong [ (') 1 3 secondes

Wiaczanie / wytaczanie
zasilania

Nacisnij dlugo [ 0 1 przez 3 sekundy

Accensione / Spegnimento Premere a lungo [(') ] per 3 secondi

[NepeknioveHune pexuma Schalten Sie den Wireless / . . Changer le mode sans fil / Przetgcz tryb - i lita wirel 7

boenpoBonon /6 | Fh Haanre [ () 1 TF /FM-Modus um Driicken Sie [(D ] TETEM presse [ (D1 besprsawodowy / TF /FM | Nacisnij [ (O} GeThig modalita wireless stampa [(D) ]

MpourpbiBarue / naysa Haxwmute [ @ 1 Spielpause Driicken Sie [@] Musique jouer / pause Presse [ @ 1 Play / Pause Nacisnij [ @ 1 Play pausa Stampa [@]

FpomkocTb + / - [onroe Haxatve [ @ 1/1 @ 1 2 cekynn Lautstarke +/ - Halten Sie [@] 7 [@] 2 Sekunden lang gedriickt Volume +/ - Appuilong [ @ 1/1 @ 1 2 secondes Objetos¢ +/ - Nacisnij diugo [ ® 1/1 @ 1 przez 2 sekundy Volume +/ - Premere a lungo [@] 11 @] per 2 secondi

Cren. Tpek/ Mpen. Tpek

Haxwnre [ 1/ 1 (@1

Weiter zurlick

Driicken Sie [®] /[®]

OTBETUTb Ha 3BOHOK /
3aBepLunTb 3BOHOK

Haxmute [@ 1

Annehmen / Auflegen

Driicken Sie [ ()]

piste suivante /
piste préecédente

presse [ 1/1® 1

Nastepna poprzednia

Nacisnj [ 17191

Premi [(D1/[(9D]

Successivo / Precedente

Refuser I'appe / Raccrocher

presse [ D 1

Odpowiedz / Roztgcz sie

Nacisnij [ GD) 1

Rispondi / Riaggancia Stampa [@ ]

OTKINOHNTL 3BOHOK

[Donroe Haxatve [ @ 1 2 cexyHn

Anrufe abweisen

Halten Sie [@ ]2 Sekunden lang gedriickt

Refuser d'appeler

Appui long [@ 1 2 secondes

Odrzucanie potaczen

Naciénij dlugo [ @ 1 przez 2 sekundy

Rifiutare le chiamate Premere a lungo [(1)] per 2 secondi

Mepe3BoHUTL

Rsoiitoe Haxatve [ CD) 1

Anrufe erneut wahlen

Doppelklick auf [ (1) ]

Rappeler

Appuyez deux fois sur [ @ 1

Ponowne wybieranie

numerow potgczen

Nacisnij dwukrotnie [ G1) 1

Ricomporre le chiamate Premi due volte [@]
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equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the

receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.




